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SUMMARY

The aim of this article is to show three 
Diccionario 

Griego-Español del Nuevo Testamento 
(DGENT

explained and illustrated with examples 
taken from the Diccionario.
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RESUMEN

El propósito de este artículo es mostrar los 

Diccionario Griego-Español del Nuevo 
Testamento (DGENT
categorías gramaticales. Junto a la explica-

unos ejemplos tomados del Diccionario.

PALABRAS CLAVE 
Diccionario Griego-Español 

del Nuevo Testamento -

enciclopédica.

1 This article has been prepared within the framework of the Diccionario Griego-Español 
del Nuevo Testamento
and Innovation. General Directive for Programs and Knowledge Transfer 2011-2014 (FFI2011-
26124). I would like to thank Artur Kocialkowski for checking my English. The remaining 

which have improved the article.
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 In the preface of his 

for connecting the concept with the word or term that represents it”.2
Although it seems simple and plain –it is just to develop the concept that 

word according to its grammatical category –or related grammatical catego-

the Greek-Spanish New Testament Dictionary -
ticle aims to show 
structures applied

1. THE DEFINITION IN THE DGENT 

being it the principal premise of our dictionary. The translation of a word 
means transferring it from a source language into another in a target lan-

meaning 

or in context”.3
-

guistic description which we consider as the 
expansion) which demonstrates the set of semantic features contained in 

components”.4
-

2

3 Diccionario Grie-
go-Español del Nuevo Testamento Epieikeia. 

4 Diccionario Griego-Español del Nuevo 
Testamento

Koinòs lógos: Homenaje al profesor José García López
Greek-Spanish Dictionary of the New 

Testament 
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realia and proper names (en-

1.1 DEFINING NOUNS, ADJECTIVES & VERBS: LEXICOGRAPHICAL DEFINITION 

-

scil. 6 

categories and the majority of the connoted ones of the word. 

contains the denoted semantic categories (the action and the location of this 

-

is supressed because it is an abstract noun. 
-
-

without important changes in the meaning of the sentence.

7 

-
-

6

Use of C
7
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 have dipped 
it”. And having dipped

have placed it 
into water”. And having placed the bread into water

 
In Mark 7.4 this noun appears related to the washing of cups (c.) and it is 

verse (d.):

washing of 

action of 
placing into water to purify them”.

10 

11

 Another example is Lk 16.24.

10 The same pattern occurs if the word is an adverb: it should begin with an adverbial 

11

(the material) to purify (the connoted aim) it” and its translations are  

placed [himself or his hands] in water to purify him before dinner”.
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to purify it”. 

12

immerse or place somebody ritually in water as a sign of repentance”. 

-

(the action) somebody (the personal connoted term) ritually (the manner) in 
(the location) water (the material) as a sign of repentance (the aim)”.

-

-

sign of repentance”.

action of immerging somebody ritually in water as a sign of repentance”. 

1. -
jority of the connoted ones.2. 

12 -
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3. -4. 
expression” or framework (although some elements could vary 

1.2 DEFINING PREPOSITIONS, CONJUNCTIONS AND INTERJECTIONS: EXPLANATORY 
DEFINITIONS 

13 for the only information that the dictionary 

what they mean.14

-
-

 
-

reality over another”: from.
from the 

-
mark of 

separation or distance from a reality over another 
multitudes followed Him”.

the lexicographical one and the synonymic substitutability cannot be applied.

1.3 DEFINING PROPER NAMES: ENCYCLOPAEDIC DEFINITIONS 
-

13

Estudios
14 Estudios

Diccionario Griego-Español del Nuevo Testamento 
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(realia). They do not need to be analysed semantically (they are entities 
16 or an 

17 or are characteristics of 

-

.

Attalia

light body” and its translations are 

-
tion about the item”.20 Because the description of these types of lexemes 

21  

2. CONCLUSIONS 

the denoted and the connoted semantic categories included in a lexeme. 

16 Diccionario Griego-Español del Nuevo Testamento 

17

20

21 Dictionary of Geographic Places of the New Testament (Dic-
) the entry for Dalmatia contains the location 

Testamento s.u.
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22 
-

encyclopaedic for certain nouns (realia and proper names).

necessary to consider three points:

1.   It should start with the same grammatical category as the word which 

with a noun. 
2.  It can be considered a substitute or a synonym of the word.

-
pression” or framework.

23 

22

23 A Room of One’s Own and  3.


